
Györffy István és 
a moldvai csángómagyarok 

„Én részemről egész életemben minden téren, mindenkor és minden módon egy célt fogok szolgálni: a 
magyar nemzet és magyar haza javát" — írja Bartók Béla 1903-ban, az édesanyjának, Pozsonyba.1 Az ifjú 
G y ö r f f y I s t v á n n e m i s m e r h e t t e ezt a levelet , mégis u g y a n ú g y g o n d o l k o d o t t , m i n t h á r o m évvel i d ő s e b b 
kor tá r sa . T a l á n a s z á z a d f o r d u l ó sze l lemisége t e t t e , m e l y b e n m i n d k e t t e n szívvel- lélekkel b e n n e é l t e k . 

A nagy h a t á s ú n é p r a j z t u d ó s és m ű v e l ő d é s p o l i t i k u s m u n k á s s á g a l e g f ő k é p p e n az A l f ö l d n é p é l e t é h e z , 
e n n e k l e g s a j á t o s a b b n é p c s o p o r t j á h o z , a k u n o k h o z k ö t ő d i k . A ka rcag i szü le tésű , a t á j n é p i s o r s á b a n 
n e v e l k e d e t t f i a t a l e m b e r t é r d e k l ő d é s e már k ö z é p i s k o l á s k o r á b a n s z ü l ő f ö l d j e , a N a g y k u n s á g p á s z t o r i 
é l e t m ó d j á n a k , n é p i m ű v e l t s é g é n e k meg i smerése f e l é i r á n y í t o t t a . A k u n e t n i k u m iránt é r z e t t v o n z ó d á s á t , a 
fe lv idéki K é s m á r k o n t ö l t ö t t f e l s ő g i m n á z i u m i évek e l t é r ő t á j é l m é n y e m i n d e n b i z o n n y a l m é g t o v á b b 
f o k o z t a . H o z z á s e g í t e t t e , h o g y f e l i s m e r j e a t á j és a t á j b a n é lő e m b e r a l a k í t o t t a nép i é l e t m ó d k ö l c s ö n -
ha tásá t . A Magas -Tá t r a l ábáná l e l t e r ü l ő k i svá rosbó l a síksági é le t re v isszapi l lan tva b i z o n y á r a m é g j o b b a n 
s z e m b e t ű n t s z á m á r a a s z ü l ő f ö l d m a s a b b é r t éke ; a F e l f ö l d e t „ t á n c s o d á l t a , á m d e n e m s z e r e t t e " . A z a l só 
iskolai é w e s z t é s e k m i a t t é r e t t e b b k o r á r a á t h ú z ó d ó g i m n á z i u m i évek a la t t az i f j ú G y ö r f f y l á t ó h a t á r a 
k i tágul t u g y a n , de é r d e k l ő d é s i k ö r e n e m v á l t o z o t t . E z t t o v á b b r a is Karcag , a k u n e t n i k a i t u d a t h a t á r o z t a 
meg. Ez m o t i v á l t a , hogy u t o l s ó g i m n á z i u m i éve iben e g y r e f o k o z ó d ó é r d e k l ő d é s s e l f o r d u l t a magya r ságga l 
r o k o n e r e d e t ű n é p m a r a d v á n y ő s t ö r t é n e t e , e r e d e t e f e l é . B i z o n y o s l e h e t , h o g y végül is az e b b ő l f a k a d ó 
megismerés i vágy veze t i el, é r e t t s ég i j e e lő t t i é v b e n , a h o n f o g l a l á s e l ő t t i magya r ság u t o l s ó szá l l á she lyé re , a 
volt K u n o r s z á g f ö l d j é r e : M o l d v á b a . 

Már a d i ák G y ö r f f y - a k á r k é s ő b b az é r e t t t u d ó s — n e m e l é g e d e t t meg a f o r r á s a n y a g o k t a n u l m á -
nyozásáva l : n é l k ü l ö z h e t e t l e n n e k t a r t o t t a a t e r e p j á r á s t , az így s z e r e z h e t ő f r iss t a p a s z t a l a t o k a t . H ú s v é t i 
és n y á r i s z ü n i d e j é b e n , iskolás társaival , g y a l o g t ú r á k k a l j á r t a be a t ö r t é n e l m i Magyaro r szág m a j d ' m i n d e n 
v idéké t , h e l y s z í n e n s z e m b e s í t v e a t a n u l t fö ld ra j z i , b o t a n i k a i , m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i i s m e r e t e i t . M i n d e n é v b e n 
így t e t t e m e g az u t a t K é s m á r k és Karcag k ö z ö t t , d e Tőkés András ba rá t j áva l i lyen m ó d o n j u t o t t el Kés-
m á r k r ó l F i ú m é b a is. Majd 1 9 0 3 - b a n t i zenk i l enc éves k o r á b a n Moldvába . 

A k ö z é p i s k o l á t m é g be s e m f e j e z e t t , é re t t ségi e l ő t t á l ló t u d ó s , e r rő l az első r o m á n i a i , m o l d v a i ú t j á r ó l 
a k k o r n e m k é s z í t e t t p u b l i k á c i ó t , ú t i b e n y o m á s a i t n e m i smer jük . M i n d ö s s z e egy, az é d e s a n y j á h o z írt 
képes lap t a n ú s k o d i k ö n k é n t e s , g y a l o g o s t a n u l m á n y ú t j á r ó l . 1 Er rő l a g y ű j t ő ú t r ó l k é s ő b b m ű v e i b e n kevés 
k ö z v e t l e n u t a l á s t a l á l h a t ó . Mégis az a k k o r s z e r z e t t he lysz ín i i smere t e , t á j é k o z ó d á s a , d ö n t ő m ó d o n érvé-
nyesü l t e l j ö v e n d ő t u d o m á n y o s p á l y a f u t á s á b a n . D e h o z z á j á r u l t ez az út i t apasz t a l a t az 1917 . évi b u k a -
rest i s z a k é r t ő i m e g b í z á s e l n y e r é s é h e z is. 

1 Bartók Béla levelei, Zeneműkiadó, 1976. S 1. sz. 
5Györffy György szóbeli közlése. 
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Aligha t é v e d ü n k , h a az u t a z á s végső e l h a t á r o z á s á t Weigand 1 9 0 2 - b e n L i p c s é b e n k i a d o t t , a m o l d v a i 
c s á n g ó m a g y a r o k r ó l í r t k ö n y v é n e k t u l a j d o n í t j u k . 3 A n e v e s n é m e t nyelvész e b b e n a m u n k á j á b a n a c s á n g ó k 
n y e l v é n e k t a n u l m á n y o z á s á n kívül, v á z o l j a f e l t é t e l e zé sé t a k u n és a csángó , i l letve a széke ly és a c s á n g ó 
n é p c s o p o r t o k k a p c s o l a t á r a . H a s z n o s g y a k o r l a t i e l igazí tás t k a p h a t o t t G y ö r f f y a t a n u l m á n y b a n f e l s o r o l t 
130 , c s á n g ó m a g y a r o k l ak t a m o l d v a i f a l u he lységnévso rábó l . Magyar k u t a t ó k m á r a k o r á b b i é v s z á z a d o k b a n 
megállapították: a moldvai folyó- és településnevek, valamint egyéb földrajzi helymeghatározások jelentős 
r é sze : magyar eredetű. E r r e már Zöld Péter, a m a d é f a l v i v e s z e d e l e m k o r Moldvába m e n e k ü l t c s ík szen t l é l ek i 
le lkész , d e még k o r á b b a n Bandinus, a m o l d v a i k a t o l i k u s c s á n g ó m a g y a r o k e g y h á z i v iz i t á to ra , u g y a n c s a k 
u t a l i smer t j e l e n t é s é b e n . Va lósz ínű e t t ő l az i d ő p o n t t ó l t u d a t o s o d i k — az e g y é b k é n t f ö l d r a j z i i n d í t t a t á s ú 
G y ö r f f y b e n —, a f ö l d r a j z i h e l y n e v e k g y ű j t é s é n e k , e l e m z ő v izsgá la t ának j e l en tő sége . H a s o n l ó a n ö s z t ö n z ő 
e re jű l e h e t e t t az ú t icé l k ivá l a sz t á sában , h o g y e b b e n az i d ő b e n , a század első é v e i b e n , új ra m e g é l é n k ü l t a 
m a g y a r k u t a t ó k , k i v á l t k é p p e n a n y e l v é s z e k é r d e k l ő d é s e , a m o l d v a i magyar ság i ránt . T u d j u k , G y ö r f f y m á r 
k é s m á r k i t a n u l ó é v e i a l a t t tagja l e t t a N é p r a j z i T á r s a s á g n a k , e l ő f i z e t t e az E t h n o g r á p h i á t . Rubinyi Mózes 
1 9 0 1 - b e n , Munkácsi Bernát pedig 1 9 0 2 - b e n közl i a t á r saság f o l y ó i r a t á b a n , a m o l d v a i c s ángókka l k a p c s o -
l a to s t a n u l m á n y a i t , 4 m e l y e k m i n t e g y n e g y e d s z á z a d i g , Domokos Pál Péter m u n k á s s á g á n a k kezde té ig , meg-
h a t á r o z t á k a c s á n g ó m a g y a r o k r ó l k i a l a k u l t k ö z t u d a t o t . 

A század első é v t i z e d e n e m vo l t a l k a l m a s i d ő p o n t egy m o l d v a i u tazás ra . Kevés k u t a t ó vá l la l t a a 
he lysz ín i gyű j t é s se l j á r ó zak la t á s t , v e s z é l y e k e t , a m e l y e k e t az e lső v i l á g h á b o r ú t m e g e l ő z ő feszü l t p o l i t i k a i 
l égkör t e r e m t e t t . K ö z i s m e r t : ez i d ő b e n a f ia ta l B a r t ó k Béla is t ö b b s z ö r t e rvbe v e t t e a moldva i m a g y a r 
n é p c s o p o r t m e g l á t o g a t á s á t . 1 9 1 4 t a v a s z á n ír ta be l ényes i r o m á n i s m e r ő s é n e k : „ A u g u s z t u s b a n p e d i g m e -
gyek M o l d v á b a (csak m e g ne v e r j e n e k a z t á n o t t azé r t , m e r t m a g y a r vagyok) ."® H o s s z ú idő ó ta készü l t e r r e 
az ú t r a , a m i n t Ion Bianuhoz,, a R o m á n T u d o m á n y o s A k a d é m i a k ö n y v t á r o s á h o z , u g y a n c s a k ez é v b e n , 
f e l a d o t t l eve léből i s m e r j ü k : „ E b b e n az é v b e n végre m e g v a l ó s í t h a t o m régi t e r v e m e t : egy moldva i u t a z á s t , 
m e l y n e k célja az l e n n e , h o g y t a n u l m á n y o z z a m a c s á n g ó k , v a l a m i n t a r o m á n o k n é p z e n é j é t . Ké rem Ö n t , 
l egyen o l y a n szíves és sze rezzen n e k e m a ján ló leve le t a R o m á n A k a d é m i á t ó l , m e r t e n é l k ü l n e m l e h e t o t t 
s e m m i h e z s e m f o g n i . . . " * T u d j u k : B a r t ó k n e m j u t o t t el M o l d v á b a . A m i n e m s ike rü l t a n é p z e n e g y ű j t ő -
n e k , e lé r t e a d iák G y ö r f f y . Az u t azá s nehézsége i r e a z o n b a n k é s ő b b , 1917 -ben k i a d o t t egyik í r ásában ő is 
u t a l : „ A r o m á n k ö z i g a z g a t á s é b e r e n ő r k ö d i k , hogy i d e g e n , f ő l e g h a z a n k b e l i m a g y a r e m b e r a c s á n g ó k h o z 
n e f é r k ő z h e s s é k s t u d o m á s t ne s z e r e z z e n az o t t a n i á l l a p o t o k r ó l . . . Ha k ö z ü l ü n k n é h a nap j án va lak i 
nye lvésze t i , n é p r a j z i , vagy f ö l d r a j z i t a n u l m á n y o k a t ó h a j t t e n n i a m o l d v a i c sángók f ö l d j é n , a r o m á n k ö z -
igazgatás e l h á r í t h a t a t l a n a k a d á l y o k a t g ö r d í t e l é b e . " 7 

H a z a t é r v e m o l d v a i g y a l o g t ú r á j á r ó l , he ly sz ín i g y ű j t é s e i t m é g é v t i z e d e k múlva is h a s z n o s í t j a . A F ö l d r a j z i 
K ö z v é l e m é n y e k b e n 1 9 1 6 - b a n m e g j e l e n t Moldva c í m ű t a n u l m á n y a , ' n e m ma i e t n o g r á f i a i m ó d s z e r e k k e l 
ké szü l t m ű , i n k á b b a fö ld r a j z i , g a z d a s á g t a n i n é z ő p o n t u r a l k o d i k b e n n e . De azé r t á t f o g ó a n t á r g y a l j a 
Moldva n é p e i n e k t ö r t é n e t é t , f ö l d r a j z i és gazdasági a d o t t s á g á t a s z á z a d f o r d u l ó i d ő s z a k á b a n . ,,Alig van 
szomszéd ország, mely olyan szoros történeti összefüggésben volna hazánkkal és a magyarsággal, mint 
Románia északi fele, az egykori Moldva fejedelemség" - közli, mint alapvető tényt, a bevezető monda-
t o k b a n . Majd röv id n é p i s é g t ö r t é n e t i á t t e k i n t é s b e n vázo l j a a t a t á r j á r á s u t á n , a vol t Kunország h e l y é n , 
N a g y La jo s k i rá ly á l ta l a l a p í t o t t m o l d v a i f e j e d e l e m s é g h e l y z e t é t és megá l l ap í t j a , h o g y e k k o r „ l a k o s s á g a 
t ú l n y o m ó r é s z b e n m a g y a r v o l t " . A m o l d v a i s z é k e l y e k b e n és c s á n g ó k b a n , az e rdé ly i s zéke lység t e r m é s z e t e s 
f o l y t a t á s á t lá t ja . Az igen p o n t o s és r é s z l e t e s geográf ia i le í rás u t á n vizsgálja Moldva l akosságának o s z t á l y -
t a g o l ó d á s á t is, k i eme l i az ő s l a k o s o k a t , az úgyneveze t t r a z e s e k e t ( részesek) , akik m i n t szabad b i r t o k o s o k , 
t ö b b s é g ü k b e n c s á n g ó k vagy már e l r o m á n o s o d o t t régi m a g y a r t e l e p e s e k . Az e g y k o r i közgazdaság i a d a t o k -
bó l m e g b í z h a t ó a n á l l í t ja össze Moldva s z i n t e te l jes m e z ő g a z d a s á g i és ipari t e l j e s í t őképes ségé t . De k ö z ö l 
l akosság i s t a t i s z t iká t is Moldva s o k n e m z e t i s é g ű lakosságáróL Megí té lése szer in t M o l d v á b a n , a század-
f o r d u l ó n , m i n t e g y 20%-o t t e t t k i a n e m z e t i s é g e k a r á n y a . E b b ő l a magyar ság s z á m a : 9 2 8 8 0 lélek. E z t 
a s t a t i s z t iká t k é s ő b b i k u t a t ó k — így D o m o k o s Pál Pé te r - m e g e r ő s í t i k . ' 

Mivel a k u t a t ó k s z á m á r a mind ig n e h é z s é g e t j e f e n t e t t az összes c s á n g ó t e l epü lé s be já rá sa , ezért n e h e z e n 
i s m e r t é k f e l az egyes v i d é k e k e n é lő c s á n g ó m a g y a r o k e l t é r ő nye lv i sa já tossága i t , így e r e d e t ü k e t soká ig 
t é v e s e n í t é l t ék meg. „ A m o l d v a i m a g y a r s á g e rede t é t m é g m i n d i g h o m á l y f e d i " — ír ja a t a n u l m á n y b a n 
G y ö r f f y . „ A régi í rók az e t e lköz i m a g y a r s á g i v a d é k á n a k t a r t j á k , m á s o k még a m o n g o l pusz t í t á s e l ő t t 

3G. Weigand: Die D i a l e k t e der M o l d a u u n D o b r u d s c h a . Le ipz ig , 1 9 0 2 . 
*Rubinyi Mózes: A moldvai csángók múltja és jelene. Ethnographia, 1901. Munkácsi Bernát: A 

m o l d v a i c sángók e r e d e t e . E t h n o g r a p h i a , 1902. 
5Bartók Béla levelei 322. sz. 
''Bartók Béla levelei 313. sz. 
7 Györffy István: A m o l d v a i c s á n g ó k . A V á r m e g y e , 1 9 1 7 . 1. 20 . 
* F ö l d r a j z i K ö z l e m é n y e k , 1916 . évf . X L I V . k ö t e t 9 . f ü z e t 
'Domokos Pál Péter: A moldva i m a g y a r s á g , C s í k s o m l y ó , 1 9 3 1 . 
1 * Györffy István: A k u n o k m e g t é r é s e . P r o t e s t á n s S z e m l e , 1925 . 
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k i v á n d o r o l t s z é k e l y e k n e k . M u n k á c s i B e r n á t m e g m a g y a r o s o d o t t k u n o k n a k t a r t j a ő k e t , míg l e g ú j a b b a n 
K a r á c s o n y i J á n o s S z l a v ó n i á b ó l k i ű z ö t t h u s z i t á k m a r a d é k á n a k véli a c s á n g ó k a t . V o l t a k é p p e n mindegy ik -
n e k igaza v a n " - véli G y ö r f f y a c sángók e r e d e t é r ő l , s erre k é s ő b b , A kunok megtérése c í m ű t a n u l m á n y á -
b a n , 1 9 2 5 - b e n még v i s sza t é r . 1 0 

A t a n u l m á n y r é s z l e t e s f e l so ro lá s t ad a z o k r ó l a — G y ö r f f y á l t a l i smer t - t e l e p ü l é s e k r ő l , m e l y e k b e n a 
s z á z a d f o r d u l ó ide jén , s z á m o t t e v ő c s á n g ó m a g y a r s á g élt. T ö b b e k k ö z ö t t m e g e m l í t i az a l á b b i a k a t ( z á r ó j e l b e n 
a c s á n g ó m a g y a r o k a r á n y s z á m a ) : Bogdánfa lva ( 8 6 % ) , D o m a f a l v a (87%) , Dzs idafa lva ( 9 9 % ) , Fo r ró fa lva 
(94%) , F u n d u R e k e c s i n (88%) , K a l u g y e r p a t a k a (96%) , Klézse ( 9 3 % ) , P l o s z k u c e n ( 8 5 % ) , Szabófa lva 
(97%) . í r á s á b a n k e m é n y b í r á l a t t a l i l leti a t ő k é s - b o j á r R o m á n i a n e m z e t i s é g i p o l i t i k á j á t , á l l í tván, hogy 
„ o l y a n te rvszerűségge l és kegye t l enségge l n y o m t a el a k ö z ö t t ü k é lő s ze rencsé t l en v é r e i n k e t , a m i l y e n r e 
E u r ó p á b a n kevés p é l d á t t a l á l u n k . A c s á n g ó m a g y a r o k n a k m a g y a r i sko lá t á l l í tani n e m s z a b a d . A t e m p l o m -
b a n m a g y a r i s t en t i s z t e l e t e t t a r t a n i n e m szabad . . . A csángók az t is m e g k ö s z ö n n é k , h a c sak a n n y i sza-
b a d s á g o t t u d n á n k a r é s z ü k r e k i e szközö ln i , a m e n n y i ná lunk a r o m á n o k n a k v a n . " — A b o j á r s á g nemzet i -
ségi p o l i t i k á j a , a c s á n g ó m a g y a r s á g évszázados sérelme' , e t á r s a d a l m i r e n d pusz tu l á sáva l b u k o t t a régi 
n e m z e t i s é g i po l i t ika is. Ma m á r kár l e n n e p á r h u z a m o t v o n n i a f e u d á l i s m a g y a r u r a k és a r o m á n b o j á r o k 
n e m z e t i s é g i po l i t i ká j a k ö z ö t t . N e m a m ú l t , a j e l en számí t . 

G y ö r f f y Is tván t u d o m á n y o s m u n k á s s á g á b a n a c s á n g ó m a g y a r n é p é l e t á t t e k i n t é s e c s u p á n h a t á r p r o b l é m a 
vol t , k i egész í t é s a f ő m ű h ö z , az a l fö ld i n é p é l e t , a m a g y a r n é p c s o p o r t o k v izsgá la tához . D e m i n d e n k é p p e n 
f i g y e l e m r e m é l t ó , a t u d ó s p o r t r é j á t gazdag í tó , s z íne s í t ő t e t t . 

Hajdú D. Dénes 

„ A m a g y a r n é p d a l t a maga s a j á t o s n é p i e l ő a d á s m ó d j á b a n m á r az ó v o d á t ó l f o g v a ke l lene 
t a n í t a n u n k . Az e l e m i i s k o l á b a n n e m is ke l l ene m á s t t an í t an i , csak n é p d a l t , mégped ig a k ö r n y é k e n , 
l e h e t ő l e g f o n o g r á f f a l , s z a k e m b e r e k ál tal g y ű j t ö t t a n y a g o t . H e l y t e l e n í t j ü k azt az e l j á r á s t , hogy 
n é p d a l o k a t o p e r a é n e k e s e k k e l é n e k e l t e t n e k g r a m a f o n b a és e z e k e t a l e m e z e k e t viszik ki a n é p közé 
t a n í t á s cé l jából . A z o p e r a é n e k e s e k n e m z e t k ö z i ének i sko lá j a egészen m e g m á s í t j a a n é p i e lőadás-
m ó d o t , a k ó t a s e m t u d j a v isszaadni a n é p d a l sz íné t és z a m a t á t . N é p d a l t csak r o m l a t l a n é r zékű 
p a r a s z t é n e k e s ál tal g r a m a f o n - f e l v e v ő g é p b e d a n o l t l emez rő l t a n í t h a t u n k . " 

Györffy István, 1939. 

„ A nép i—nemze t i é p í t é s z e t ké rdése m a m á r e l o d á z h a t a t l a n . A z o n b a n a h a g y o m á n y o k h o z jó l 
é r t ő , d e a j e l e n n e k , sőt a j ö v ő n e k is a h a g y o m á n y o s s t í lusba d o l g o z ó ép í tész s z a k e m b e r ü n k alig van. 
S z ü k s é g e s n e k t a r t a n á m , h o g y a M ű e g y e t e m e n a n é p i ép í tkezés t a n u l m á n y o z á s á r a t a n s z é k létesí t tes-
sék , e z e n k í v ü l a h a g y o m á n y o s n é p i é p í t k e z é s t az ép í t ő ipa r i i s k o l á k b a n is h o z z á é r t ő s z a k e m b e r r e l 
e lő k e l l e n e a d a t n u n k . A v idék i é p í t ő m e s t e r e k s zámára ped ig v i d é k ü k h a g y o m á n y o s s t í l u sának 
m e g ő r z é s é r e és t o v á b b á p o l á s á r a , az é p í t k e z é s m i n d e n ágára k i t e r j e d ő s z a k k ö n y v e t k e l l e n e í ra tni 
h o z z á é r t ő e t n o g r á f u s ép í t é sz s z a k e m b e r r e l . É p í t é s i e n g e d é l y t ped ig csak a k k o r a d j o n ki a helyi 
h a t ó s á g , ha a terv e g y é b k é n t megfe le l a he ly i n é p i s t í l u s n a k . " 

Györffy István, 1939. 
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